Estudios de casos

ESTUDIO DE CASO 7

Proyecto de confección de inventario con participación de una comunidad en Uganda

Una ONG local de Uganda está llevando a cabo un proyecto de confección de inventario del patrimonio cultural inmaterial (PCI) con participación de la comunidad interesada, en colaboración con el Ministerio de la Mujer, Trabajo y Desarrollo Social de este país. Se trata de una iniciativa experimental, adoptada en el marco de un proyecto global de más vasto alcance denominado Confección de Inventarios del PCI con Participación de las Comunidades en Seis Países del África Subsahariana, que se emprendió en el periodo 2010-2011, por iniciativa la UNESCO, en Botswana, Lesotho, Namibia, Swazilandia, Uganda y Zambia, con el apoyo financiero del gobierno de Flandes (Bélgica). Este proyecto se inició con la celebración de una reunión sobre fortalecimiento de capacidades, organizada por la UNESCO en febrero de 2010 en Maseru (Lesotho).

Un miembro del personal de la sede de la UNESCO y dos expertos regionales de la Organización animaron esa reunión, en la que participaron representantes de los seis países en cuestión. A raíz de este evento, las autoridades nacionales y/u organizaciones locales de esos países están llevando a cabo actualmente actividades de confección de inventarios con el apoyo de funcionarios del sector de la cultura de las tres oficinas fuera de la sede de la UNESCO ubicadas en Nairobi (Kenya), Windhoek (Namibia) y Harare (Zimbabwe).

PROYECTO DE CONFECCIÓN DE INVENTARIO CON PARTICIPACIÓN DE UNA COMUNIDAD EN UGANDA

En Uganda, el proyecto tuvo por finalidad concreta confeccionar un inventario de los elementos del PCI de una comunidad específica, con el concurso de ésta. No obstante, el objetivo principal del proyecto global era fortalecer las capacidades para confeccionar inventarios del PCI y llevar a cabo la gestión de este tipo de patrimonio en los países y comunidades beneficiarios. El proyecto se concibió para acrecentar las competencias de los funcionarios del sector de la cultura y de los que trabajaban en ministerios encargados de aplicar la Convención para la Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial, a fin de que, una vez finalizado el proyecto, pudieran llevar a cabo con continuidad la tarea de confeccionar inventarios con participación de las comunidades interesadas.

En Uganda, después de que el Ministerio de la Mujer, Trabajo y Desarrollo Social acordara participar en el proyecto de la UNESCO, se escogió al Centro para Artes Escénicas y Cultura (CEPAC) como organismo responsable de la aplicación del proyecto global en el país. El CEPAC es una organización no gubernamental que realiza actividades en la región de Jinja, y más concretamente en el seno la comunidad de los busoga. Un experto de esta organización participó en la reunión celebrada en Lesotho. Se creó un Comité de Gestión del Proyecto integrado representantes del ministerio mencionado, de la Comisión Nacional Ugandesa para la UNESCO, del CEPAC y de la oficina fuera de la sede ubicada en Nairobi. La mayoría de las reuniones de este Comité se celebraron por medios electrónicos, debido a que sus miembros residen en diferentes localidades.

PROYECTO EXPERIMENTAL DE CONFECCIÓN DE INVENTARIOS EN LA COMUNIDAD BUSOGA

El CEPAC dedicó dos meses a seleccionar cuidadosamente un grupo de doce personas para trabajar sobre el terreno, prestando especial atención a que su composición fuera equilibrada tanto en lo referente al sexo como a la edad de sus miembros, y a que éstos manifestaran un marcado interés por su PCI y poseyeran buenas dotes de comunicación. En mayo de 2010, se organizó en Jinja un taller de una semana de duración dirigido por un instructor regional de la UNESCO y un experto nacional del CEPAC.

Ese taller, que contribuyó a preparar a los trabajadores sobre el terreno para participar en el proyecto de siete meses de duración, comprendió dos días de trabajo de campo y cinco días dedicados a la redacción de fichas de inventario con la información recogida. También se llevó a cabo en la capital, Kampala, una actividad destinada a informar sobre el alcance y finalidad del proyecto experimental a los ministerios pertinentes y otras partes interesadas del sector de la cultura.

El trabajo de campo del proyecto duró desde junio hasta diciembre de 2010. Los trabajadores se dividieron en tres grupos que estudiaron el mismo elemento del PCI, en diferentes pueblos, durante un período determinado. Los datos se recopilaron con cámaras y magnetófonos manuales especialmente adquiridos para el proyecto. El experto nacional del CEPAC examinó con los trabajadores de campo los progresos del proyecto, a medida que éste se iba avanzando, y les ayudó a encontrar soluciones para los problemas que surgieron.

La comunidad busoga participó en el proyecto desde su inicio y se la mantuvo al tanto del mismo mediante emisiones de radio y diversos procedimientos de comunicación oral. Los trabajadores de campo, seleccionados entre los miembros de la comunidad busoga, pidieron a éstos que determinaran cuáles eran los elementos del PCI sobre los que debía versar el inventario. Así se seleccionó toda una serie de elementos y los miembros de la comunidad aportaron información sobre los mismos. 

INVENTARIO DEL PCI DE LOS BUSOGA

El proyecto se ajustó a las definiciones y ámbitos del PCI y de su salvaguardia que figuran en la Convención para la Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial de la UNESCO. Sin embargo, los participantes en el primer taller de capacitación señalaron que el sistema judicial consuetudinario de la comunidad no se ajustaba a ninguno de los ámbitos mencionados en la Convención y expresaron su deseo de que se catalogara como ámbito específico del PCI en su propia comunidad.

En diciembre de 2010 ya se había recopilado información sobre más de quince elementos, entre los que figuraban:

a) 
Prácticas y técnicas de conservación de alimentos.
b) 
Honras fúnebres.
c) 
Mitos relativos a la creación.
d) 
Nombres dados a los niños.
e) 
Danzas tradicionales.
f) 
Fabricación de tambores.
g) 
Ceremonia de introducción.
h) 
Ceremonias relacionadas con los gemelos.
i) 
Prácticas religiosas tradicionales.

CUESTIONARIOS SEMIESTRUCTURADOS

Los equipos de trabajo sobre el terreno utilizaron cuestionarios semiestructurados, que les sirvieron de guía durante las entrevistas, y formularon preguntas suplementarias cuando lo estimaron oportuno. El experto nacional del CEPAC elaboró los cuestionarios en colaboración con los trabajadores sobre el terreno. Se prepararon cuestionarios diferentes para cada uno de los elementos estudiados, tanto en inglés como en lusoga, la lengua vernácula de la comunidad. A medida que avanzaba el trabajo, los datos acopiados sobre el terreno se consignaban en formularios de inventario y se transcribían al inglés bajo la dirección del CEPAC. El proyecto de inventario y las actualizaciones realizadas a medida que éste progresaba se comunicaron con regularidad al Comité de Gestión del Proyecto.

Los cuestionarios constaban de dos secciones. La Sección A se centraba en los metadatos, por ejemplo en la información sobre los entrevistados y el entrevistador, y en la forma en que se obtuvo el consentimiento para la entrevista y la grabación correspondiente. La Sección B comprendía una amplia gama de preguntas sobre el elemento del PCI en cuestión, por ejemplo su descripción, los orígenes de su práctica, los elementos materiales conexos, los medios de su transmisión, precisiones sobre la participación de la comunidad, los valores o creencias vinculados al uso del elemento, y las amenazas que pesaban sobre la práctica y transmisión de éste.

Después de que el trabajo sobre el terreno concluyera a finales de diciembre de 2010, el Comité de Gestión del Proyecto organizó en 2011 un taller final en Jinja para evaluar el resultado del componente ugandés del proyecto global y examinar cuál era la mejor manera de proseguir la confección de inventarios en el plano nacional. Entre los temas que se deben discutir en el futuro, figuran la forma en que se ha de almacenar la información, en especial la de tipo confidencial, y la mejor manera de hacerla accesible al público en general.
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